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	TABUĽKA  ZHODY
 právneho predpisu

 s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica (Rámcové rozhodnutie)

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo dňa 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES (Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006). 
	Právne predpisy Slovenskej republiky

1. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky zo ........................................... 2008, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia
2. Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
3. Zákon č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontroly vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
4. Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

5. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 
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	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Č:1 O:1
	Článok 1 

Rozsah pôsobnosti

1. Táto smernica sa vzťahuje na tieto výrobky:

a) strojové zariadenia;

b) vymeniteľné prídavné zariadenia;

c) bezpečnostné časti;

d) zdvíhacie príslušenstvo;

e) reťaze, laná a záchytné pásy;

f) odnímateľné zariadenia pre mechanický prenos;

g) čiastočne skompletizované strojové zariadenia.


	N
	1
	§ 1 O 1
O 2

	(1) Toto nariadenie vlády upravuje technické požiadavky na určené výrobky
)
a) strojové zariadenie, 

b) vymeniteľné prídavné zariadenie,

c) bezpečnostnú súčasť,

d) zdvíhacie príslušenstvo

e) reťaze, laná a záchytné pásy,

f) odnímateľné zariadenie pre mechanický prenos

g)
čiastočne skompletizované strojové zariadenie.


(2) Ustanovenia § 3 až 8 a § 10 až 13, ktoré sa týkajú strojových zariadení sa vzťahujú tiež na výrobky uvedené v odseku 1 písm. b) až f). 


	Ú
	

	Č:1 O:2
	2. Z rozsahu pôsobnosti tejto smernice sú vylúčené:

a) bezpečnostné časti určené na použitie ako náhradné diely, ktorými sa nahradia rovnaké časti a ktoré dodáva výrobca pôvodného strojového zariadenia;

b) špecifické zariadenia určené na používanie na výstaviskách a/alebo v zábavných parkoch;

c) strojové zariadenia navrhnuté alebo uvedené do prevádzky osobitne pre jadrové účely, ktorých porucha môže viesť k úniku rádioaktivity;

d) zbrane, vrátane strelných zbraní;

e) tieto dopravné prostriedky:

- poľnohospodárske a lesné traktory, pokiaľ ide o riziká, ktoré upravuje smernica 2003/37/ES, s výnimkou strojových zariadení namontovaných na týchto vozidlách,

- motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá, ktoré upravuje smernica Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel [13], s výnimkou strojových zariadení namontovaných na týchto vozidlách,

- vozidlá, ktoré upravuje smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/24/ES z 18. marca 2002 o typovom schválení dvoj- a trojkolesových motorových vozidiel [14], s výnimkou strojových zariadení namontovaných na týchto vozidlách,

- motorové vozidlá určené výlučne na súťaže a

- letecké, vodné alebo železničné dopravné prostriedky, s výnimkou strojových zariadení namontovaných na týchto dopravných prostriedkoch;

f) námorné plavidlá a mobilné jednotky používané mimo pobrežia a strojové zariadenia nainštalované na palube takýchto plavidiel a/alebo jednotiek;

g) strojové zariadenia osobitne navrhované a konštruované na vojenské alebo policajné účely;

h) strojové zariadenia osobitne navrhované a konštruované na výskumné účely na dočasné použitie v laboratóriách;

i) banské ťažobné zariadenia;

j) strojové zariadenia určené na posúvanie artistov pri artistických vystúpeniach;

k) elektrické a elektronické výrobky, ktoré patria do nasledujúcich oblastí, pokiaľ sa na ne vzťahuje smernica Rady 73/23/EHS z 19. februára 1973 o zosúlaďovaní právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa elektrického zariadenia určeného na používanie v rámci určitých limitov napätia [15]:

- domáce spotrebiče určené na použitie v domácnosti,

- audio a video zariadenia,

- zariadenia informačných technológií,

- bežné kancelárske strojové zariadenia,

- nízkonapäťové spínacie a riadiace skrinky,

- elektromotory;

l) tieto typy vysokonapäťových elektrických zariadení:

- spínacie zariadenia a regulačné zariadenia,

- transformátory.


	N
	1
	§ 1 O 3
	(3) Do skupiny určených výrobkov podľa odseku 1 nepatria

a)
bezpečnostné súčasti určené na použitie ako náhradné diely, ktorými sa nahradia rovnaké súčasti, dodávané výrobcom pôvodného strojového zariadenia,

b) 
špecifické zariadenia určené na používanie na výstaviskách alebo v zábavných parkoch,

c) 
strojové zariadenia navrhnuté alebo uvedené do prevádzky osobitne pre jadrové účely,         ktorých porucha môže viesť k úniku rádioaktivity, 

d) 
zbrane, vrátane strelných zbraní,

e)
dopravné prostriedky, ktorými sú

1. poľnohospodárske traktory a lesné traktory, ak ide o riziká, ktoré sú uvedené v osobitnom predpise
), okrem strojového zariadenia namontovaného na týchto vozidlách,

2. motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá, na ktoré sa vzťahuje osobitný predpis
), okrem strojového zariadenia namontovaného na týchto vozidlách,

3. vozidlá, na ktoré sa vzťahuje osobitný predpis
), okrem strojového zariadenia namontovaného na týchto vozidlách,

4. motorové vozidlá určené výlučne na športové súťaže,

5. dopravné prostriedky určené na leteckú dopravu alebo vodnú dopravu alebo na dopravu po dráhach, okrem strojového zariadenia namontovaného na týchto dopravných prostriedkoch,

f) 
námorné lode a príbrežné pohyblivé jednotky spolu so strojovými zariadeniami nainštalovanými na palube takýchto lodí alebo jednotiek,

g) 
strojové zariadenia osobitne navrhnuté a konštruované na vojenské účely alebo policajné účely,

h) 
strojové zariadenia osobitne navrhnuté a konštruované na výskumné účely na dočasné použitie v laboratóriách,

i) 
banské ťažobné zariadenia,

j) 
špecifické zariadenia určené na presúvanie účinkujúcich počas umeleckých vystúpení, 
k) spotrebiče určené na používanie v domácnosti, audio zariadenia a video zariadenia, zariadenia informačných technológií, bežné strojové zariadenia určené na používanie v kanceláriách, nízkonapäťové spínacie a riadiace skrine a elektromotory, ak sú upravené osobitným predpisom
),

l) 
spínacie zariadenia, regulačné zariadenia a transformátory ako typy vysokonapäťových elektrických zariadení.. 


	Ú
	

	Č:2
	Na účely tejto smernice označuje pojem "strojové zariadenie" výrobky uvedené v článku 1 ods. 1 písm. a) až f).

Uplatňujú sa tieto pojmy:

a) "strojové zariadenie" je:

- súbor, ktorý je vybavený alebo určený na vybavenie pohonným systémom, ktorý nepoužíva priamo vynaloženú ľudskú alebo zvieraciu silu a ktorý sa skladá z častí alebo komponentov, z ktorých najmenej jedna je pohyblivá a ktoré sú vzájomne spojené na účely osobitného použitia,

- súbor uvedený v prvej zarážke, ktorému chýbajú len komponenty, ktorými sa pripája s miestom používania alebo k zdrojom energie a pohybu,

- súbor uvedený v prvej a druhej zarážke, pripravený na inštaláciu a schopný fungovať samostatne, iba ak je namontovaný na dopravnom prostriedku alebo nainštalovaný v budove alebo konštrukcii,

- súbory strojových zariadení uvedené v prvej, druhej a tretej zarážke alebo čiastočne skompletizované strojové zariadenia uvedené v písmene g), ktoré sú na účely dosiahnutia tohto istého cieľa zostavené a ovládané tak, aby fungovali ako integrálny celok,

- súbor spojených častí alebo komponentov, z ktorých sa najmenej jeden pohybuje, zmontovaných spolu na účely zdvíhania bremien, a ktorých jediným zdrojom energie je priamo pôsobiaca ľudská sila;


	N
	1
	§ 2 P a)


	Na účely tohto nariadenia vlády je

a) strojové zariadenie

1.
súbor, ktorý je vybavený alebo má byť vybavený pohonným systémom, ktorý nepoužíva priamo vynaloženú ľudskú silu alebo zvieraciu silu, zostavený z častí alebo súčastí, z ktorých najmenej jedna je pohyblivá, vzájomne spojených na účely určeného používania,

2. súbor uvedený v prvom bode, ktorému chýbajú len súčasti, ktorými sa pripája k miestu používania alebo k zdrojom energie a pohybu,

3. súbor uvedený v prvom alebo v druhom bode, pripravený na inštaláciu, ktorý je samostatne funkčný iba ak je namontovaný na dopravnom prostriedku alebo nainštalovaný v budove alebo konštrukcii,

4. súbory strojových zariadení uvedených v prvom, druhom alebo treťom bode alebo čiastočne skompletizovaných strojových zariadení podľa písmena g), ktoré sú na účely dosiahnutia rovnakého výsledku zostavené a ovládané tak, aby boli funkčné ako integrálny celok,

5 súbor spojených častí alebo súčastí, z ktorých sa najmenej jedna pohybuje, zmontovaných na účely zdvíhania bremien, a ktorých jediným zdrojom energie je priamo vynaložená ľudská sila,


	Ú
	

	Č:2 O:2 P:b
	b) "vymeniteľné prídavné zariadenie" je zariadenie, ktoré po uvedení strojového zariadenia alebo traktora do prevádzky je k tomuto strojovému zariadeniu alebo traktoru pripojené samotnou obsluhou tak, aby sa zmenila jeho funkcia alebo aby sa mu priradila nová funkcia, pokiaľ toto zariadenie nie je nástrojom;


	N
	1
	§ 2 P b)
	b) 
vymeniteľné prídavné zariadenie zariadenie meniace funkciu strojového zariadenia alebo traktora po ich uvedení do prevádzky alebo priraďujúce strojovému zariadeniu alebo traktoru po ich uvedení do prevádzky novú funkciu, pripojené k tomuto strojovému zariadeniu alebo traktoru samotnou obsluhou, pričom toto zariadenie nie je nástrojom,


	Ú
	

	Č:2 O:2 P:c
	c) "bezpečnostná časť" je komponent:

- ktorý slúži na splnenie bezpečnostnej funkcie,

- ktorý sa uvádza na trh nezávisle,

- ktorého zlyhanie a/alebo nesprávne fungovanie ohrozuje bezpečnosť osôb a

- ktorý nie je potrebný pre fungovanie strojového zariadenia alebo ktorého bežné časti možno nahradiť tak, aby zariadenie fungovalo.

Informatívny zoznam bezpečnostných častí je uvedený v prílohe V, ktorá sa môže aktualizovať v súlade s článkom 8 ods. 1 písm. a);


	N
	1
	§ 2 P c)
	c) 
bezpečnostná súčasť kategória strojového zariadenia uvedená na trh samostatne na plnenie bezpečnostnej funkcie, ktorej zlyhanie alebo chybná funkcia ohrozuje bezpečnosť osôb, pričom nie je nevyhnutná na chod strojového zariadenia alebo ktorej bežné časti možno nahradiť tak, aby zariadenie bolo funkčné; zoznam bezpečnostných súčastí je uvedený v prílohe V smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES v platnom znení (ďalej len „smernica“),
	Ú
	

	Č:2 O:2 P:d
	d) "zdvíhacie príslušenstvo" je komponent alebo zariadenie nepripojené k zdvíhaciemu strojovému zariadeniu, ktoré umožňuje udržanie bremena a ktoré sa nachádza medzi strojovým zariadením a bremenom alebo na samotnom bremene, alebo ktoré má tvoriť neoddeliteľnú súčasť bremena a ktoré sa uvádza na trh nezávisle; viazacie prostriedky a ich komponenty sa tiež považujú za zdvíhacie príslušenstvo;


	N
	1
	§ 2 P d)
	d) 
zdvíhacie príslušenstvo časť alebo zariadenie samostatne uvedené na trh a nepripojené k strojovému zariadeniu, umožňujúce udržanie nákladu, pričom je umiestnené medzi strojovým zariadením a nákladom alebo na samotnom náklade, prípadne tvorí neoddeliteľnú súčasť nákladu; zdvíhacím príslušenstvom sú aj viazacie prostriedky a ich súčasti, 

	Ú
	

	Č:2 O:2 P:e
	e) "reťaze, laná a záchytné pásy" sú reťaze, laná a záchytné pásy navrhované a konštruované na zdvíhacie účely ako súčasť zdvíhacieho strojového zariadenia alebo zdvíhacieho príslušenstva;


	N
	1
	§ 2  P e) 
	e)
reťaze, laná a záchytné pásy také reťaze, laná a záchytné pásy, ktoré sú navrhnuté a konštruované na zdvíhanie ako súčasť zdvíhacieho strojového zariadenia alebo zdvíhacieho príslušenstva,


	Ú
	

	Č:2 O:2 P:f
	f) "odnímateľné zariadenia pre mechanický prenos" je odnímateľná časť na prenášanie sily medzi strojovým zariadením s vlastným pohonom alebo traktorom a iným strojom formou spojenia na prvom pevnom ložisku. Ak sa uvedie na trh spolu s ochranným krytom, považuje sa za jeden výrobok;


	N
	1
	§ 2 P f)
	f)  odnímateľné zariadenie pre mechanický prenos odnímateľná časť na prenášanie energie strojovým zariadením s vlastným pohonom alebo traktorom a iným strojovým zariadením formou spojenia na prvom pevnom ložisku; ak sa uvedie na trh spolu s ochranným krytom, považuje sa za jeden výrobok,


	Ú
	

	Č:2 O:2 P:g
	g) "čiastočne skompletizované strojové zariadenie" je súbor, ktorý už takmer je strojovým zariadením, ale ktorý nemôže samostatne plniť určitý účel použitia. Pohonný systém je čiastočne skompletizovaným strojovým zariadením. Čiastočne skompletizované strojové zariadenie je určené na zabudovanie do iného strojového zariadenia alebo čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo na zmontovanie s nimi, čím sa vytvorí strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje táto smernica;


	N
	1
	§ 2 P g)
	g)  čiastočne skompletizované strojové zariadenie zariadenie, ktoré nemôže samostatne plniť určitý účel použitia, a ktoré je určené na zabudovanie do iného strojového zariadenia alebo čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo na zmontovanie s nimi, čím sa vytvorí strojové zariadenie podľa tohto nariadenia vlády; za čiastočne skompletizované strojové zariadenie sa považuje aj pohonný systém. 

	Ú
	

	Č:2 O:2 P:h
	h) "uvedenie na trh" je sprístupnenie strojového zariadenia alebo čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia po prvýkrát v Spoločenstve na účely jeho distribúcie alebo používania, či už za úplatu alebo bezodplatne;


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 2  O 1 P g)
	g) uvedením výrobku na trh okamih, keď výrobok prvýkrát prechádza odplatne alebo bezodplatne z etapy výroby alebo dovozu do etapy distribúcie, a to aj v prípade, ak je určený pre vlastnú potrebu,
	Ú
	

	Č:2 O:2 P:i
	i) "výrobca" je každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá navrhuje a/alebo vyrába strojové zariadenie alebo čiastočne skompletizované strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje táto smernica, a je zodpovedná za zhodu strojového zariadenia alebo čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia s touto smernicou na účely jeho uvedenia na trh pod jej vlastným menom alebo obchodnou značkou alebo pre svoje vlastné použitie. V prípade neexistencie výrobcu podľa vyššie uvedenej definície možno za výrobcu považovať každú fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá uvádza na trh alebo do prevádzky strojové zariadenie alebo čiastočne skompletizované strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje táto smernica;


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 2 O 1 P b)
	b) výrobcom podnikateľ, ktorý vyťažil, vyrobil alebo iným postupom získal výrobok alebo sa za výrobcu označuje tým, že k výrobku pripája svoje obchodné meno, výrobnú značku alebo iný identifikačný znak, ktorý ho identifikuje ako výrobcu alebo ktorý ho odlišuje od iného výrobcu; výrobcom môže byť aj dovozca,
	Ú
	

	Č:2 O:2 P:j
	j) "splnomocnenec" je každá fyzická alebo právnická osoba usadená v Spoločenstve, ktorá získala od výrobcu písomné splnomocnenie vykonávať v jeho mene všetky alebo niektoré povinnosti a formálne náležitosti súvisiace s touto smernicou;


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 2 O 1 P d)
	d) splnomocnencom právnická osoba alebo fyzická osoba, /2b/ ktorú výrobca poveril svojím zastupovaním vo veciach týkajúcich sa povinností vyplývajúcich z tohto zákona,
	Ú
	

	Č:2 O:2 P:k
	k) "uvedenie do prevádzky" je prvé použitie strojového zariadenia, na ktoré sa vzťahuje táto smernica, na zamýšľaný účel v Spoločenstve;


	 N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 2 O 1 P h)
	h) uvedením výrobku do prevádzky okamih, keď výrobok prvýkrát prechádza odplatne alebo bezodplatne z etapy výroby alebo dovozu do etapy prevádzky, a to najmä po jeho dokončenej inštalácii, alebo do etapy používania, či už je určený pre potreby iných osôb, alebo pre vlastnú potrebu,
	Ú
	

	Č:2 O:2 P:l
	l) "harmonizovaná norma" je nezáväzná technická špecifikácia prijatá orgánom pre normalizáciu, a to konkrétne Európskym výborom pre normalizáciu (CEN), Európskym výborom pre elektrotechnickú normalizáciu (CENELEC) alebo Európskym inštitútom pre telekomunikačné normy (ETSI), na základe poverenia Komisie v súlade s postupmi ustanovenými v smernici Európskeho parlamentu a Rady 98/34/ES z 22. júna 1998, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických noriem a predpisov, ako aj pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti [16].


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 5 O 5
	 (5) Harmonizovanou sa stáva slovenská technická norma, ak úplne preberá harmonizovanú európsku normu, ktorá tvorí predpoklad zhody s technickými požiadavkami príslušných smerníc Európskych spoločenstiev a na tieto účely bola publikovaná v úradnom vestníku Európskych spoločenstiev. Úrad oznámi vo svojom vestníku, že harmonizovanú slovenskú technickú normu možno použiť na posudzovanie splnenia technických požiadaviek na výrobky, ktoré ustanoví vláda Slovenskej republiky (ďalej len vláda ) nariadením transponujúcim príslušnú smernicu Európskych spoločenstiev, alebo na posudzovanie splnenia požiadaviek na výrobky ustanovené osobitným predpisom. 6)
	Ú
	

	Č:3
	Článok 3

Špecifické smernice

V prípade strojových zariadení, ktorých nebezpečenstvá uvedené v prílohe I riešia podrobnejšie v celku alebo čiastočne iné smernice Spoločenstva, sa pre dané strojové zariadenia v súvislosti s predmetnými nebezpečenstvami táto smernica neuplatní alebo sa prestane uplatňovať, a to odo dňa vykonávania týchto iných smerníc.
	N
	1
	§ 1 O 4
	Toto nariadenie vlády sa nevzťahuje na strojové zariadenia, ak osobitné predpisy
) upravujú riziká strojových zariadení uvedené v základných požiadavkách na ochranu zdravia a bezpečnosť týkajúcich sa návrhu a konštrukcie strojového zariadenia špecifickejšie, ako toto nariadenie vlády.


	Ú
	

	Č:4 O:1
	Článok 4

Trhový dozor

1. Členské štáty prijmú všetky primerané opatrenia, aby zabezpečili, že strojové zariadenia možno uviesť na trh a/alebo do prevádzky iba vtedy, ak pri správnej inštalácii, udržiavaní a používaní na zamýšľaný účel alebo za podmienok, ktoré možno rozumne predpokladať, spĺňajú príslušné ustanovenia tejto smernice a neohrozujú zdravie a bezpečnosť osôb a tam, kde je to vhodné, domáce zvieratá alebo majetok.

 
	N
	1
	§ 3 O 1
	 (1) Strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie vlády, je možné uvádzať na trh
) alebo do prevádzky
) alebo na trh a do prevádzky len vtedy, ak pri správnej inštalácii, udržiavaní a používaní na predpokladaný účel alebo spôsobom, ktorý možno predvídať, je v súlade s príslušnými ustanoveniami tohto nariadenia vlády a neohrozuje zdravie osôb alebo ich bezpečnosť a prípadne ani domáce zvieratá alebo iný majetok.


	Ú
	

	Č:4 O:2
	2. Členské štáty prijmú všetky primerané opatrenia, aby zabezpečili, že čiastočne skompletizované strojové zariadenia sa môžu uviesť na trh, iba ak spĺňajú príslušné ustanovenia tejto smernice.


	N
	1
	§ 3 O 2
	(2) Čiastočne skompletizované strojové zariadenie je možné uvádzať na trh len vtedy, ak je v súlade s príslušnými ustanoveniami tohto nariadenia vlády.
	Ú
	

	Č:4 O:3
	3. Členské štáty ustanovia alebo vymenujú príslušné orgány na monitorovanie zhody strojových zariadení a čiastočne skompletizovaných strojových zariadení s ustanoveniami uvedenými v odsekoch 1 a 2.


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 30 O 1
	Orgány dohľadu

(1) Orgánmi dohľadu podľa tohto zákona sú orgány štátnej správy zriadené podľa osobitných predpisov. /11/
	Ú
	

	Č:4 O:4
	4. Členské štáty určia úlohy, organizáciu a právomoci príslušných orgánov uvedených v odseku 3 a informujú o nich, ako aj o každej následnej zmene Komisiu a ostatné členské štáty.


	N
	3

128/2002

Z. z.

4

125/2006 Z. z.


	§ 3

§ 2 O 1


	Orgán kontroly vnútorného trhu

(1) Orgánom kontroly vnútorného trhu je Slovenská obchodná inšpekcia; vo svojej kontrolnej a rozhodovacej činnosti je nezávislá.

(2) Slovenská obchodná inšpekcia je orgánom štátnej správy podriadeným Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky. Je rozpočtovou organizáciou napojenou na štátny rozpočet v kapitole Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo"). Člení sa na Ústredný inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Bratislave (ďalej len "ústredný inšpektorát") a jemu podriadené inšpektoráty Slovenskej obchodnej inšpekcie (ďalej len "inšpektorát"), a to:

a) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Bratislave pre Bratislavský kraj,
b) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Trnave pre Trnavský kraj,
c) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Prievidzi pre Trenčiansky kraj,
d) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie v Nitre pre Nitriansky kraj,
e) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Žiline pre Žilinský kraj,
f) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie v Banskej Bystrici pre Banskobystrický kraj,
g) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Prešove pre Prešovský kraj,
h) Inšpektorát Slovenskej obchodnej inšpekcie so sídlom v Košiciach pre Košický kraj.

(3) Na čele Slovenskej obchodnej inšpekcie je ústredný riaditeľ, ktorého vymenúva a odvoláva minister hospodárstva Slovenskej republiky. Na čele inšpektorátu je riaditeľ, ktorého vymenúva a odvoláva ústredný riaditeľ.

(4) Inšpektorát je v správnom konaní orgánom prvého stupňa.

(1) Inšpekcia práce je

a) dozor nad dodržiavaním

1. pracovnoprávnych predpisov, 2) ktoré upravujú pracovnoprávne vzťahy, najmä ich vznik, zmenu a skončenie, mzdové podmienky a pracovné podmienky zamestnancov vrátane pracovných podmienok žien, mladistvých, domáckych zamestnancov, osôb so zdravotným postihnutím a osôb, ktoré nedovŕšili 15 rokov veku, a kolektívne vyjednávanie, 
2. právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci3) vrátane predpisov upravujúcich faktory pracovného prostredia, 
3. právnych predpisov, ktoré upravujú zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania, 
4. záväzkov, ktoré vyplývajú z kolektívnych zmlúv, 
5. osobitného predpisu3a) zamestnávateľom v rozsahu jeho povinností uzatvoriť zamestnávateľskú zmluvu a platiť a odvádzať príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie za zamestnanca vykonávajúceho práce, ktoré sú na základe rozhodnutia orgánu na ochranu zdravia zaradené do kategórie 3 alebo 4, a za zamestnanca, ktorý vykonáva práce tanečného umelca alebo hudobného umelca, ktorý vykonáva profesiu hráča na dychový nástroj, 

b) vyvodzovanie zodpovednosti za porušovanie predpisov uvedených v písmene a) a za porušovanie záväzkov vyplývajúcich z kolektívnych zmlúv, 
c) poskytovanie bezplatného poradenstva zamestnávateľom, fyzickým osobám, ktoré sú podnikateľmi4) a nie sú zamestnávateľmi, a zamestnancom v rozsahu základných odborných informácií a rád o spôsoboch, ako najúčinnejšie dodržiavať predpisy ustanovené v písmene a).


	Ú
	

	Č:5 O:1
	Článok 5

Uvádzanie  na trh a do prevádzky

1. Pred uvedením strojových zariadení na trh a/alebo do prevádzky musí výrobca alebo jeho splnomocnenec:

a) zabezpečiť, že tieto strojové zariadenia spĺňajú príslušné základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia uvedené v prílohe I;

b) zabezpečiť, aby bola k dispozícii technická dokumentácia uvedená v prílohe VII oddiele A;

c) zabezpečiť najmä potrebné informácie, ako napríklad návody;

d) vykonať príslušné postupy posudzovania zhody v súlade s článkom 12;

e) vyhotoviť ES vyhlásenie o zhode v súlade s prílohou II časťou 1 oddielom A a zabezpečiť, aby bolo priložené k strojovému zariadeniu;

f) umiestniť označenie CE v súlade s článkom 16.


	N
	1
	§ 4 O 1
	(1) Pred uvedením strojového zariadenia na trh alebo do prevádzky je výrobca
) alebo jeho splnomocnenec
) povinný

a) 
zabezpečiť, aby strojové zariadenie spĺňalo príslušné základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť strojového zariadenia uvedené v prílohe I smernice,

b)
zabezpečiť, aby bola k dispozícii technická dokumentácia podľa prílohy VII  časti A smernice okrem štvrtej vety, pričom ak sa strojové zariadenie vyrába alebo uvádza na trh v Slovenskej republike, musí byť technická dokumentácia vyhotovená v slovenskom jazyku a pre návod na použitie platia ustanovenia prílohy I bodu 1.7.4.1. smernice,

c) 
zabezpečiť potrebné informácie, najmä návody,

d) 
vykonať posúdenie zhody
) podľa § 8,

e)
vydať na každé strojové zariadenie ES vyhlásenie o zhode
) podľa prílohy II oddielu 1 časti A a oddielu 2 smernice, a zabezpečiť, aby toto vyhlásenie bolo priložené k strojovému zariadeniu,

f)
umiestniť označenie CE
) podľa § 11.



	Ú
	

	Č:5 O:2
	2. Pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh výrobca alebo jeho splnomocnenec zabezpečí dokončenie postupu uvedeného v článku 13.


	N
	1
	§ 4 O 2
	(2) Pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh je výrobca takéhoto zariadenia alebo jeho splnomocnenec povinný zabezpečiť dokončenie postupu uvedeného v § 9.


	Ú
	

	Č:5 O:3
	3. Na účely postupov uvedených v článku 12 má mať výrobca alebo jeho splnomocnenec prostriedky potrebné na to, aby strojové zariadenie spĺňalo základné požiadavky týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia stanovené v prílohe I, alebo má mať k takýmto prostriedkom prístup.


	N
	1
	§ 4 O 3
	(3) Vydať ES vyhlásenie o zhode alebo vydať vyhlásenie o začlenení čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia môže výrobca alebo jeho splnomocnenec len vtedy, ak má k dispozícii prostriedky nevyhnutné na posúdenie toho, že strojové zariadenie spĺňa technické požiadavky ustanovené v prílohe I smernice, alebo ak môže preukázať, že sa posúdenie zhody vykonalo prostriedkami na to určenými. 


	Ú
	

	Č:5 O:4
	4. V prípade, že strojové zariadenie podlieha aj iným smerniciam, ktoré sa týkajú iných aspektov a upravujú umiestnenie označenia CE, označenie CE znamená, že strojové zariadenie spĺňa aj ustanovenia týchto iných smerníc.

Ak však jedna alebo niekoľko týchto smerníc umožňuje výrobcovi alebo jeho splnomocnencovi vybrať si počas prechodného obdobia systém, ktorý sa uplatní, označenie CE bude znamenať zhodu iba s ustanoveniami tých smerníc, ktoré výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatňujú. V ES vyhlásení o zhode sa uvedú podrobné údaje o uplatňovaných smerniciach, ako sú uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie.


	N
	1
	§ 5 O 4
	(4)
Označenie CE možno umiestniť na strojové zariadenie len vtedy, ak spĺňa aj požiadavky osobitných predpisov, ktoré sa na výrobok vzťahujú. Ak však osobitný predpis upravujúci požiadavky na označenie CE  počas prechodného obdobia umožňuje, aby si výrobca alebo jeho splnomocnenec zvolil, ktorými ustanoveniami sa bude riadiť, potom označenie CE vyjadruje zhodu iba s ustanoveniami tých predpisov, ktoré výrobca alebo jeho splnomocnenec použil. Podrobné údaje o uplatňovaných predpisoch alebo ich ustanoveniach musia byť uvedené v ES vyhlásení o zhode.


	Ú
	

	Č:6 O:1
	Článok 6 

Sloboda pohybu

1. Členské štáty nemôžu na svojom území zakazovať, obmedzovať ani brániť uvedeniu na trh a/alebo uvedeniu do prevádzky strojových zariadení, ktoré sú v súlade s touto smernicou.

	N
	1
	
	
	Ú
	Právomoc zakázať, obmedziť alebo brániť uvádzaniu výrobkov na trh patrí orgánu verejnej moci a v zmysle ústavy SR tento môže konať spôsobom, ktorý  ustanoví zákon a ak zákon neustanovuje, že v danom prípade môže príslušný orgám verejnej moci konať určitým spôsobom (zakázať, brániť v uvádzaní na trh) tak konať nemôže.

	Č:6 O:2
	2. Členské štáty nemôžu zakazovať, obmedzovať ani brániť uvedeniu na trh čiastočne skompletizovaných strojových zariadení, ak výrobca alebo jeho splnomocnenec vydá vyhlásenie o začlenení v zmysle prílohy II časti 1 oddielu B o tom, že sú určené na začlenenie do strojových zariadení alebo na montáž spolu s inými čiastočne skompletizovanými strojovými zariadeniami tak, aby vytvorili strojové zariadenia.


	N
	1
	§ 5 O 1
	(1) Čiastočne skompletizované strojové zariadenie možno uvádzať na trh, ak výrobca alebo jeho splnomocnenec vydá vyhlásenie o začlenení podľa prílohy II oddielu 1 časti B a oddielu 2 smernice. 
	Ú
	

	Č:6 O:3
	3. Na obchodných veľtrhoch, výstavách, na predvádzacích akciách a podobne nesmú členské štáty brániť vystavovaniu strojových zariadení alebo čiastočne skompletizovaných strojových zariadení, ktoré nie sú v zhode s touto smernicou za predpokladu, že viditeľné označenie jasne naznačuje, že nie sú v zhode s touto smernicou a že nebudú na predaj, kým nie sú uvedené do súladu s touto smernicou. Počas predvádzania takýchto strojových zariadení alebo čiastočne skompletizovaných zariadení, ktoré nie sú v zhode s touto smernicou, sa navyše musia prijať primerané bezpečnostné opatrenia, ktorými sa zabezpečí ochrana osôb.


	N
	1
	§ 5 O 2
	(2) Na obchodných veľtrhoch, výstavách a prezentáciách je možné vystavovať strojové zariadenie alebo čiastočne skompletizované strojové zariadenie, ktoré nie je v súlade s ustanoveniami tohto nariadenia vlády za predpokladu, že je z viditeľného označenia zrejmé, že nie je v súlade s týmto nariadením vlády a že nie je sprístupnené, kým ho výrobca alebo jeho splnomocnenec neuvedie do súladu s týmto nariadením vlády. Vystavovateľ počas predvádzania musí prijať primerané bezpečnostné opatrenia, ktorými zabezpečí ochranu osôb. 


	Ú
	

	Č:7 O:1
	Článok 7

Predpoklad zhody s harmonizovanými normami

1. Členské štáty považujú strojové zariadenia s označením CE, ktoré sú sprevádzané ES vyhlásením o zhode, ktorého obsah je ustanovený v prílohe II časti 1 oddiele A, za strojové zariadenia, ktoré sú v súlade s ustanoveniami tejto smernice.


	N
	1
	§ 6 O 1
	(1) Strojové zariadenie s označením CE, na ktoré bolo vydané ES vyhlásenie o zhode podľa prílohy II oddielu 1 časti A a oddielu 2 smernice, sa považuje za spĺňajúce ustanovenia tohto nariadenia vlády.
 
	Ú
	

	Č:7 O:2
	2. Strojové zariadenia vyrobené v zhode s harmonizovanou normou, na ktorú bol uverejnený odkaz v Úradnom vestníku Európskej únie, sa považujú za spĺňajúce základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia, ktorých sa týka takáto harmonizovaná norma.


	N
	1
	§ 6 O 2
	(2) Strojové zariadenie vyrobené v súlade s príslušnými harmonizovanými technickými  normami
), na ktoré bol uverejnený odkaz v Úradnom  vestníku Európskej únie, sa považuje za spĺňajúce príslušné požiadavky tohto nariadenia vlády.


	Ú
	

	Č:7 O:3
	3. Odkazy na harmonizované normy Komisia uverejní v Úřadním vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:7 O:4
	4. Členské štáty prijmú primerané opatrenia, aby sociálnym partnerom na vnútroštátnej úrovni umožnili ovplyvňovať proces prípravy a monitorovania harmonizovaných noriem.


	N
	2
	§ 6 O 3
P h
	Úrad môže určiť právnickú osobu podľa odseku 2 na základe jej žiadosti. Rozhodnutie o určení vydá úrad len právnickej osobe, ak je spôsobilá plniť tieto podmienky:

prerokovanie návrhu technickej normy s každým, kto sa prihlási v lehote určenej vo zverejnenom oznámení, alebo s každým, kto zašle svoje stanovisko k zverejnenému návrhu technickej normy v lehote určenej v oznámení,
	Ú
	

	Č:8 O:1
	Článok 8

Osobitné opatrenia

1. Komisia môže, konajúc v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3, prijať akékoľvek primerané opatrenia na vykonanie ustanovení týkajúcich sa týchto bodov:

a) aktualizácie informatívneho zoznamu bezpečnostných častí v prílohe V, uvedeného v článku 2 písm. c),

b) obmedzenia týkajúce sa uvedenia strojových zariadení uvedených v článku 9 na trh.


	n.a
	
	
	
	n.a.
	

	Č:8 O:2
	2. Komisia môže, konajúc v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2, prijať akékoľvek primerané opatrenia súvisiace s vykonávaním a uplatňovaním tejto smernice v praxi, vrátane opatrení potrebných na zabezpečenie spolupráce medzi členskými štátmi navzájom a medzi členskými štátmi a Komisiou, ako sa ustanovuje v článku 19 ods. 1.


	n.a
	
	
	
	n.a
	

	Č:9 O:1
	Článok 9

Osobitné opatrenia zaoberajúce sa potenciálne nebezpečnými strojovými zariadeniami

1. Ak sa Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 10 domnieva, že harmonizovaná norma nevyhovuje úplne základným požiadavkám na bezpečnosť a ochranu zdravia, ktorých sa týka a ktoré sú ustanovené v prílohe I, Komisia môže v súlade s odsekom 3 tohto článku prijať opatrenia, ktoré vyžadujú od členských štátov zákaz alebo obmedzenie uvedenia na trh strojových zariadení s technickými vlastnosťami, ktoré predstavujú riziká v dôsledku nedostatkov v norme, alebo podriadiť také strojové zariadenia osobitným podmienkam.

Ak sa Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 11 domnieva, že opatrenie prijaté členským štátom je odôvodnené, Komisia môže v súlade s odsekom 3 tohto článku prijať opatrenia, ktoré vyžadujú od členských štátov zákaz alebo obmedzenie uvedenia na trh strojových zariadení, ktoré predstavujú rovnaké riziko na základe ich technických vlastností, alebo podriadiť také strojové zariadenia osobitným podmienkam.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:9 O:2
	2. Ktorýkoľvek členský štát môže požiadať Komisiu o preskúmanie potreby prijatia opatrení uvedených v odseku 1.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:9 O:3
	3. V prípadoch uvedených v odseku 1 uskutoční Komisia konzultácie s členskými štátmi a inými zúčastnenými stranami, pričom uvedie opatrenia, ktoré zamýšľa prijať na účely zabezpečenia vysokej úrovne bezpečnosti a ochrany zdravia osôb na úrovni Spoločenstva.

Komisia, berúc náležite do úvahy výsledky takejto konzultácie, prijme potrebné opatrenia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:10
	Článok 10

Postup vznesenia námietok voči harmonizovanej norme

Ak sa členský štát alebo Komisia domnieva, že harmonizovaná norma nevyhovuje úplne základným požiadavkám na bezpečnosť a ochranu zdravia, ktorých sa týka a ktoré sú uvedené v prílohe I, Komisia alebo členský štát predloží vec výboru zriadenému smernicou 98/34/ES, pričom uvedie dôvody tohto predloženia veci. Výbor vydá bezodkladne stanovisko. Podľa stanoviska výboru sa Komisia rozhodne uverejniť, neuverejniť, uverejniť s obmedzením, zachovať, zachovať s obmedzením alebo vziať späť odkazy na predmetnú harmonizovanú normu v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 8 O 3 P a)
	(3)
Úrad oznamuje orgánom Európskych spoločenstiev v rozsahu ustanovenom medzinárodnými zmluvami

a) stanoviská o tom, že v Slovenskej republike sa preukázateľne zistilo, že harmonizovaná európska norma nespĺňa základné požiadavky uvedené v technických predpisoch vydaných orgánmi Európskych spoločenstiev, prípadne iné skutočnosti týkajúce sa technických noriem, 


	Ú
	

	Č:11 O:1
	Článok 11

Ochranné opatrenie

1. Ak členský štát zistí, že strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje táto smernica, s označením CE, ktoré sprevádza ES vyhlásenie o zhode a ktoré sa používa v súlade so zamýšľaným účelom alebo za podmienok, ktoré možno rozumne predpokladať, môže ohroziť zdravie a bezpečnosť osôb a tam, kde je to vhodné, domáce zvieratá alebo majetok, prijme všetky primerané opatrenia na stiahnutie takého strojového zariadenia z trhu, na zakázanie jeho uvedenia na trh a/alebo do prevádzky alebo na obmedzenie jeho voľného pohybu.
	N
	1
	§ 7 O 1
	(1)
Ak orgán dohľadu
) zistí, že strojové zariadenie s označením CE, na ktoré bolo vydané ES vyhlásenie o zhode, používané v súlade so zamýšľaným účelom alebo za predvídateľných podmienok môže ohroziť zdravie a bezpečnosť osôb prípadne domáce zvieratá alebo iný majetok, prijme opatrenia na jeho stiahnutie z trhu, na zakázanie uvedenia na trh a uvedenia do prevádzky alebo na zakázanie uvedenia na trh alebo na zakázanie uvedenia do prevádzky alebo na obmedzenie jeho voľného pohybu podľa osobitného predpisu
) a o prijatých opatreniach informuje Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (ďalej len „úrad“) ktorý postupuje podľa osobitného predpisu
).

 
	Ú
	

	Č:11 O:2
	2. Členský štát okamžite informuje Komisiu a ostatné členské štáty o každom takom opatrení a uvedie dôvody pre svoje rozhodnutie a najmä to, či je nezhoda spôsobená:

a) nesplnením základných požiadaviek uvedených v článku 5 ods. 1 písm. a);

b) nesprávnym uplatnením harmonizovaných noriem uvedených v článku 7 ods. 2;

c) nedostatkami v samotných harmonizovaných normách uvedených v článku 7 ods. 2.


	N
	2
264/1999

Z. z.
	§ 8 O 3
	(3) Úrad oznamuje orgánom Európskych spoločenstiev v rozsahu ustanovenom medzinárodnými zmluvami

a) stanoviská o tom, že v Slovenskej republike sa preukázateľne zistilo, že harmonizovaná európska norma nespĺňa základné požiadavky uvedené v technických predpisoch vydaných orgánmi Európskych spoločenstiev, prípadne iné skutočnosti týkajúce sa technických noriem, 
b) autorizované osoby poverené na plnenie úloh notifikovaných orgánov pôsobiacich v rámci Európskej únie, 
c) rozhodnutie o uložení ochranného opatrenia pri určených výrobkoch vrátane tých výrobkov, ktoré majú pôvod v štátoch, s ktorými je uzatvorená príslušná medzinárodná zmluva, 
d) vydanie technických predpisov, ak preberajú smernice Európskych spoločenstiev, pričom ich text zasiela orgánom Európskych spoločenstiev.
	Ú
	

	Č:11 O:3
	3. Komisia bezodkladne začne konzultácie so zúčastnenými stranami.

Komisia po takejto konzultácii zváži, či opatrenia prijaté členským štátom sú odôvodnené alebo neodôvodnené, a svoje rozhodnutie oznámi členskému štátu, ktorý iniciatívu podnikol, ostatným členským štátom a výrobcovi alebo jeho splnomocnencovi.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:11 O:4
	4. Ak sú opatrenia uvedené v odseku 1 založené na nedostatku v harmonizovaných normách a ak členský štát, ktorý inicioval opatrenia, trvá na svojom stanovisku, Komisia alebo členský štát iniciuje postup uvedený v článku 10.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:11 O:5
	5. Ak strojové zariadenie nie je v zhode a nesie označenie CE, príslušný členský štát začne primerané konanie proti komukoľvek, kto toto označenie umiestnil, a informuje o tom Komisiu. Komisia informuje ostatné členské štáty.


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 8 O 3 P c)

§ 31 O 1

§ 31

O 2

§ 31

O 3
	(3)    Úrad oznamuje orgánom Európskych spoločenstiev v rozsahu ustanovenom medzinárodnými zmluvami

c) rozhodnutie o uložení ochranného opatrenia pri určených výrobkoch vrátane tých výrobkov, ktoré majú pôvod v štátoch, s ktorými je uzatvorená príslušná medzinárodná zmluva,


(1) Orgán dohľadu môže uložiť podnikateľovi

a) pozastavenie uvádzania určených výrobkov na trh na určitý čas v prípade dôvodného podozrenia z nebezpečenstva ohrozenia oprávnených záujmov, 
b) zákaz uvádzať určené výrobky na trh alebo vydá rozhodnutie o ich stiahnutí z trhu alebo z používania, ak preukázateľne ohrozujú oprávnený záujem, 
c) povinnosť účinným spôsobom bezodkladne informovať o tomto nebezpečenstve osoby, ktoré by mohli byť vystavené nebezpečenstvu použitím takéhoto určeného výrobku, a to v prípadoch, keď bolo uložené ochranné opatrenie podľa písmena a) alebo b).

(2) Odvolanie podané proti rozhodnutiu o ochrannom opatrení nemá odkladný účinok.

(3) Náklady súvisiace s ochranným opatrením znáša ten, kto určený výrobok ohrozujúci oprávnený záujem uvádza na trh.
	Ú
	

	Č:11 O:6
	6. Komisia zabezpečí, aby členské štáty boli informované o postupe a o výsledku tohto konania.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:12 O:1
	Článok 12

Postupy posudzovania zhody strojových zariadení

1. Výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatní jeden z postupov posudzovania zhody uvedených v odsekoch 2, 3 a 4 s cieľom osvedčiť zhodu strojového zariadenia s ustanoveniami tejto smernice.


	N
	1
	§ 8 O 1
	(1) Na posúdenie zhody strojového zariadenia s ustanoveniami tohto nariadenia vlády je výrobca alebo jeho splnomocnenec povinný použiť jeden z postupov posudzovania zhody
) uvedených v odsekoch 2 až 4.

 
	Ú
	

	Č:12 O:2
	2. Ak strojové zariadenie nie je uvedené v prílohe IV, výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatní postup posudzovania zhody s vnútornými kontrolami výroby strojového zariadenia ustanovený v prílohe VIII.


	N
	1
	§ 8 O 2
	(2) Ak strojové zariadenie nie je uvedené v prílohe IV smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije postup posudzovania zhody strojového zariadenia na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII smernice.


	Ú
	

	Č:12 O:3
	3. Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV a vyrába sa v súlade s harmonizovanými normami uvedenými v článku 7 ods. 2 a pod podmienkou, že tieto normy sa týkajú všetkých príslušných základných požiadaviek na bezpečnosť a ochranu zdravia, výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatní jeden z týchto postupov:

a) postup posudzovania zhody s vnútornými kontrolami výroby strojových zariadení ustanovený v prílohe VIII;

b) postup ES skúšky typu uvedený v prílohe IX a vnútorné kontroly výroby strojových zariadení uvedené v prílohe VIII bode 3;

c) komplexný postup zabezpečenia kvality uvedený v prílohe X.


	N
	1
	§ 8 O 3
	 (3) Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV smernice a vyrába sa v súlade s harmonizovanými technickými normami uvedenými v § 6 ods. 2 a za predpokladu, že tieto normy upravujú všetky príslušné požiadavky uvedené v prílohe I smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije jeden z týchto postupov posudzovania zhody

a) 
posúdenie zhody strojového zariadenia na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII smernice,

b)
ES skúška typu podľa prílohy IX smernice spolu s posúdením zhody na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII tretieho bodu smernice alebo,

c) 
komplexné zabezpečenie kvality podľa prílohy X smernice.
	Ú
	

	Č:12 O:4
	 4. Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV a nevyrába sa v súlade s harmonizovanými normami uvedenými v článku 7 ods. 2, alebo sa vyrába len čiastočne v súlade s týmito normami, alebo ak sa harmonizované normy netýkajú všetkých príslušných základných požiadaviek na bezpečnosť a ochranu zdravia, alebo ak pre predmetné strojové zariadenie neexistujú harmonizované normy, výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatní jeden z týchto postupov:

a) postup ES skúšky typu uvedený v prílohe IX a vnútorné kontroly výroby strojových zariadení uvedené v prílohe VIII bode 3;

b) komplexný postup zabezpečenia kvality uvedený v prílohe X.


	N
	1
	§ 8 O 4
	(4) Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV smernice a nevyrába sa v súlade s harmonizovanými technickými normami uvedenými v § 6 ods. 2, alebo je vyrobené podľa týchto noriem len čiastočne, alebo ak tieto normy neupravujú všetky príslušné požiadavky podľa prílohy I smernice, alebo ak pre predmetné strojové zariadenie neexistujú harmonizované technické normy uvedené v § 6 ods. 2, výrobca alebo jeho splnomocnenec uplatní jeden z týchto postupov posudzovania zhody

a) ES skúška typu podľa prílohy IX smernice spolu s posúdením zhody na základe vnútornej

    kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII tretieho bodu smernice alebo,

b) komplexné zabezpečenie kvality podľa prílohy X smernice.


	Ú
	

	Č:13 O:1
	Článok 13

Postup pre čiastočne skompletizované strojové zariadenia

1. Výrobca čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo jeho splnomocnenec zabezpečí pred uvedením takéhoto strojového zariadenia na trh:

a) vypracovanie príslušnej technickej dokumentácie uvedenej v prílohe VII časti B;

b) vypracovanie návodu na montáž uvedeného v prílohe VI;

c) vypracovanie vyhlásenia o začlenení uvedeného v prílohe II časti 1 oddiele B.


	N
	1
	§ 9 O 1
	 (1) Výrobca čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo jeho splnomocnenec je povinný zabezpečiť pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh vypracovanie

a)
príslušnej technickej dokumentácie podľa prílohy VII časti B smernice, okrem štvrtej vety, pričom ak sa čiastočne skompletizované strojové zariadenie vyrába alebo uvádza na trh v Slovenskej republike, musí byť technická dokumentácia vyhotovená v slovenskom jazyku, 

b)
návodu na montáž podľa prílohy VI smernice,

c)
vyhlásenia o začlenení podľa prílohy II oddielu 1 časti B a oddielu 2 smernice.


	Ú
	

	Č:13 O:2
	2. Návod na montáž a vyhlásenie o začlenení sprevádzajú čiastočne skompletizované strojové zariadenie, až kým sa nezačlení do kompletného strojového zariadenia, a potom tvoria súčasť súboru technickej dokumentácie pre dané strojové zariadenie.


	N
	1
	§ 9 O 2
	(2) Návod na montáž a vyhlásenie o začlenení sú priložené k čiastočne skompletizovanému strojovému zariadeniu, až kým nedôjde k začleneniu do úplného strojového zariadenia; po začlenení tvoria súčasť technickej dokumentácie strojového zariadenia.


	Ú
	

	Č:14 O:1
	Článok 14

Notifikované osoby

1. Členské štáty oznámia Komisii a ostatným členským štátom subjekty, ktoré menovali na vykonávanie posudzovania zhody na účely uvedenia na trh, ako sa uvádza v článku 12 ods. 3 a 4, spolu s osobitnými postupmi posudzovania zhody a kategóriami strojových zariadení, pre ktoré boli tieto osoby menované, ako aj identifikačné kódy, ktoré týmto osobám Komisia vopred pridelila. Členské štáty oznámia Komisii a ostatným členským štátom všetky následné zmeny a doplnenia.


	N
	2

264/1999

Z. z.
	§ 8 O 2 

§ 8 O 3 


	(2) Úrad ako oznamovacie miesto zabezpečuje

a) informovanie o návrhoch technických predpisov, slovenských technických noriem a postupov posudzovania zhody do zahraničia, 
b) informovanie o autorizovaných osobách, 
c) informovanie o obdobných návrhoch zahraničných technických predpisov uverejnením vo vestníku.


(3) Úrad oznamuje orgánom Európskych spoločenstiev v rozsahu ustanovenom medzinárodnými zmluvami

a) stanoviská o tom, že v Slovenskej republike sa preukázateľne zistilo, že harmonizovaná európska norma nespĺňa základné požiadavky uvedené v technických predpisoch vydaných orgánmi Európskych spoločenstiev, prípadne iné skutočnosti týkajúce sa technických noriem, 
b) autorizované osoby poverené na plnenie úloh notifikovaných orgánov pôsobiacich v rámci Európskej únie, 
c) rozhodnutie o uložení ochranného opatrenia pri určených výrobkoch vrátane tých výrobkov, ktoré majú pôvod v štátoch, s ktorými je uzatvorená príslušná medzinárodná zmluva, 
d) vydanie technických predpisov, ak preberajú smernice Európskych spoločenstiev, pričom ich text zasiela orgánom Európskych spoločenstiev. 


	Ú
	

	Č:14 O:2
	2. Členské štáty zabezpečia pravidelné monitorovanie notifikovaných osôb s cieľom kontrolovať, že vždy spĺňajú kritériá stanovené v prílohe XI. Notifikovaná osoba poskytne na požiadanie všetky relevantné informácie, vrátane rozpočtovej dokumentácie, aby členským štátom umožnila zabezpečiť splnenie požiadaviek prílohy XI.


	N
	2

264/1999 Z. z.
	§ 11 O 11

§ 11 O 16
	(11) Úrad je oprávnený vykonávať kontrolu, či ním autorizované osoby dodržiavajú ustanovenia tohto zákona a podmienky uvedené v oznámení o autorizácii.

(16) Autorizovaná osoba sa oznámením podľa § 8 ods. 3 písm. b) stáva notifikovanou osobou.


	Ú
	

	Č:14 O:3
	3. Členské štáty pri posudzovaní osôb, ktoré sa majú notifikovať, a pri posudzovaní už notifikovaných osôb uplatňujú kritériá stanovené v prílohe XI.


	N
	1
	§ 10 O 1
	(1) Pri posudzovaní osôb, ktoré sa majú notifikovať, a pri posudzovaní už notifikovaných osôb
) sa uplatňujú minimálne požiadavky ustanovené v prílohe XI smernice.


	Ú
	

	Č:14 O:4
	4. Komisia uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie na informačné účely zoznam notifikovaných osôb, ich identifikačných kódov a úloh, pre ktoré boli notifikované. Komisia zabezpečí, aby bol zoznam aktuálny.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:14 O:5
	5. Osoby spĺňajúce kritériá pre ich posúdenie stanovené v príslušných harmonizovaných normách, na ktoré sú uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie, sa budú považovať za osoby spĺňajúce príslušné kritériá.


	N
	1
	§ 10 O 2
	(2) Osoba spĺňajúca požiadavky pre jej posúdenie ustanovené v príslušných harmonizovaných technických normách, na ktoré sú uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie, sa považuje za osobu spĺňajúcu požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.


	Ú
	

	Č:14 O:6
	6. Ak notifikovaná osoba zistí, že príslušné požiadavky tejto smernice neboli splnené alebo že ich výrobca už nespĺňa, alebo že certifikát o ES skúške typu alebo schválenie systému zabezpečenia kvality by nemal byť vydaný, berúc do úvahy zásadu proporcionality, pozastaví platnosť alebo odoberie vydaný certifikát alebo schválenie alebo ho obmedzí, pričom uvedie podrobné dôvody, pokiaľ výrobca nezabezpečí splnenie týchto požiadaviek zavedením vhodných nápravných opatrení. V prípade pozastavenia platnosti alebo odobratia certifikátu, alebo schválenia alebo jeho obmedzenia, alebo v prípadoch, keď by mohol byť oprávnene potrebný zásah príslušného orgánu, informuje notifikovaná osoba príslušný orgán podľa článku 4. Členský štát bezodkladne informuje ostatné členské štáty a Komisiu. Musí existovať možnosť odvolania.


	N
	1
	§ 10 O 3
	(3) Ak notifikovaná osoba zistí pri výrobku, pri ktorom sa podieľala na posudzovaní zhody, že výrobca nesplnil alebo už nespĺňa príslušné požiadavky podľa tohto nariadenia vlády, alebo že certifikát ES skúšky typu nemal byť vydaný alebo systém zabezpečenia kvality nemal byť schválený, s ohľadom na zásadu proporcionality, pozastaví ich platnosť alebo odoberie vydaný certifikát alebo schválenie alebo ho obmedzí, pričom uvedie podrobné dôvody, ak výrobca nezabezpečí splnenie týchto požiadaviek zavedením vhodných nápravných opatrení. Ak dôjde k pozastaveniu platnosti certifikátu alebo odobratiu certifikátu, alebo schválenia alebo jeho obmedzenia, alebo v prípadoch, keď by mohol byť oprávnene potrebný zásah orgánu dohľadu, informuje notifikovaná osoba príslušný orgán dohľadu a úrad, ktorý túto skutočnosť podľa osobitného predpisu
) bezodkladne oznámi Európskej komisii a členským štátom Európskej únie. Musí byť k dispozícii postup odvolania.


	Ú
	

	Č:14 O:7
	7. Komisia organizuje výmenu skúsenosti medzi orgánmi zodpovednými za vymenovanie, notifikáciu a monitorovanie notifikovaných osôb v členských štátoch a medzi notifikovanými osobami s cieľom koordinovať jednotné uplatňovanie tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:14 O:8
	8. Členský štát, ktorý osobu notifikoval, zruší okamžite svoju notifikáciu, ak zistí:

a) že táto osoba už nespĺňa kritéria stanovené v prílohe XI alebo

b) že táto osoba závažným spôsobom neplní svoje povinnosti.
	N
	2

264/1999 Z. z.
	§ 11 O 12
	(12) Ak autorizovaná osoba prestala spĺňať podmienky ustanovené týmto zákonom a určené v rozhodnutí o autorizácii alebo ak vo svojej činnosti porušila právny predpis týkajúci sa rozsahu poverenia a obsahu činnosti, alebo ak o to autorizovaná osoba požiada, alebo ak zanikne potreba na autorizáciu, úrad po dohode s ministerstvom rozhodnutie o autorizácii zmení alebo zruší. Ak autorizovaná osoba požiada o zrušenie autorizácie, musí to urobiť najmenej šesť mesiacov pred navrhovaným termínom zrušenia.
	Ú
	

	Č:15
	Článok 15

Inštalácia a používanie strojového zariadenia

Touto smernicou nie je dotknuté právo členských štátov stanoviť pri riadnom dodržaní právnych predpisov Spoločenstva také požiadavky, ktoré môžu považovať za potrebné na zabezpečenie ochrany osôb, a to najmä pracovníkov, pri používaní strojových zariadení, pod podmienkou, že to nebude znamenať takú úpravu strojového zariadenia, ktorá nie je špecifikovaná v tejto smernici.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:16 O:1
	Článok 16

Označenie CE

1. Označenie CE-zhody sa skladá z veľkých písmen "CE", ako je znázornené v prílohe III.


	N
	1
	§ 11 O 1
	
	Ú
	

	Č:16 O:2
	2. Označenie CE sa umiestňuje na strojové zariadenia viditeľne, čitateľne a nezmazateľne v súlade s prílohou III.


	N
	1
	§ 11 O 1
	(1) Označenie CE sa umiestňuje na strojové zariadenia viditeľne, čitateľne a nezmazateľne podľa prílohy III smernice, okrem poslednej vety tejto prílohy, pričom ak sa pri posudzovaní zhody strojového zariadenia využil komplexný systém zabezpečovania kvality podľa § 8 ods. 3 písm. c) alebo § 8 ods. 4 písm. b) musí za označením CE nasledovať identifikačné číslo notifikovanej osoby.
	Ú
	

	Č:16 O:3
	3. Umiestnenie označení, znakov a nápisov na strojové zariadenia, ktoré by mohli uviesť do omylu tretie osoby, pokiaľ ide o význam alebo formát označenia CE, alebo oboje, sa zakazuje. Akékoľvek iné označenia sa môžu pripevniť na strojové zariadenia, iba ak sa tým nenaruší viditeľnosť, čitateľnosť a zmysel označenia CE.


	N
	1
	§ 11 O 2
	(2) Na strojové zariadenie sa nesmie umiestniť také označenie, ktoré môže tretie osoby uviesť do omylu z hľadiska významu alebo formy označenia CE. Iné označenie sa môže umiestniť na strojové zariadenie za predpokladu, že sa tým nenaruší viditeľnosť, čitateľnosť ani význam označenia CE.


	Ú
	

	Č:17 O:1
	Článok 17

Nezhodné označenia

1. Členské štáty považujú nasledujúce označenia za nezhodné:

a) pripevnenie označenia CE v zmysle tejto smernice na výrobky, na ktoré sa táto smernica nevzťahuje;

b) neprítomnosť označenia CE a/alebo neprítomnosť ES vyhlásenia o zhode pre strojové zariadenie;

c) pripevnenie iného označenia ako označenia CE na strojové zariadenie, ktoré je zakázané podľa článku 16 ods. 3.


	N
	1
	§ 12 O 1
	 (1) Za nezhodné označenie sa považuje:

a)
umiestnenie označenia CE podľa tohto nariadenia vlády na výrobky, na ktoré sa toto nariadenie vlády nevzťahuje,

b)
neumiestnenie označenia CE alebo nevydanie ES vyhlásenia o zhode alebo neumiestnenie označenia CE a nevydanie ES vyhlásenia o zhode na strojové zariadenie, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie vlády,

c)
umiestnenie iného označenia ako označenia CE na strojové zariadenie, ktoré je podľa § 11 ods. 2 zakázané.


	Ú
	

	Č:17 O:2
	2. Ak členský štát zistí, že označenie nie je v zhode s príslušnými ustanoveniami tejto smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec je povinný zabezpečiť, aby bol výrobok v zhode, a ukončiť porušovanie príslušných ustanovení tejto smernice podľa podmienok stanovených týmto členským štátom.


	N
	1
	§ 12 O 2
	(2) Ak orgán dohľadu zistí, že označenie nie je v zhode podľa odseku 1 alebo, že označenie CE nie je v súlade s týmto nariadením vlády, výrobca alebo jeho splnomocnenec je povinný uviesť výrobok do súladu s ustanoveniami týkajúcimi sa označenia CE a upustiť od ich porušovania za podmienok, ustanovených orgánom dohľadu podľa osobitného predpisu16).
	Ú
	

	Č:17 O:3
	3. Ak nezhoda trvá aj naďalej, členský štát prijme všetky primerané opatrenia, aby obmedzil alebo zakázal uvedenie predmetného výrobku na trh, alebo aby zabezpečil jeho stiahnutie z trhu v súlade s postupom stanoveným v článku 11.


	N
	1
	§ 12 O 3
	(3) Ak neoprávnené konanie podľa odseku 1 trvá, orgán dohľadu prijme opatrenia podľa osobitného predpisu21), aby obmedzil alebo zakázal uvádzať výrobok na trh, alebo aby zabezpečil jeho stiahnutie z trhu.


	Ú
	

	Č:18 O:1
	Článok 18

Dôvernosť informácií

1. Bez toho, aby boli dotknuté vnútroštátne ustanovenia a postupy v oblasti dôvernosti informácií, členské štáty zabezpečia, aby sa od všetkých strán a osôb dotknutých uplatňovaním tejto smernice vyžadovalo, aby zaobchádzali s informáciami, ktoré získali pri plnení svojich povinností, ako s dôvernými. Najmä s obchodným, služobným a výrobným tajomstvom sa musí zaobchádzať ako s dôvernými, ak zverejnenie týchto informácií nie je potrebné na zaistenie bezpečnosti a ochranu zdravia osôb.


	N
	2

264/1999 Z. z.
	§ 11 O 5 P a)

§ 22 O 3 P b)
	a) zamestnáva osoby, ktoré majú odborné predpoklady a osobné schopnosti na vykonávanie činností v procese posudzovania zhody a povinnosť zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia pri činnosti autorizovanej osoby,

b) ochranu údajov, ktoré sú obchodným tajomstvom a ktoré by sa mohli zneužiť, a ochranu dôverných údajov získaných počas akreditácie,
	Ú
	

	Č:18 O:2
	2. Ustanovenia odseku 1 nemajú vplyv na povinnosti členských štátov a notifikovaných osôb ohľadom ich vzájomnej výmeny informácií a vydávania upozornení.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:18 O:3
	3. Všetky rozhodnutia prijaté členskými štátmi a Komisiou v súlade s článkami 9 a 11 sa uverejňujú.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:19 O:1
	Článok 19

Spolupráca medzi členskými štátmi

1. Členské štáty prijmú primerané opatrenia na zabezpečenie toho, aby príslušné orgány uvedené v článku 4 ods. 3 spolupracovali navzájom a s Komisiou a aby si navzájom odovzdávali informácie potrebné na jednotné uplatňovanie tejto smernice.


	
	2

264/1999 Z. z.


	§ 3 O 1 P b), c)

§ 11 O 4

§ 11 O 9 P e)
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (ďalej len "úrad") je ústredný orgán štátnej správy na úseku technickej normalizácie a posudzovania zhody, ktorý

b) spolupracuje s ministerstvami a ostatnými ústrednými orgánmi štátnej správy, v ktorých pôsobnosti je vydanie technického predpisu (ďalej len "ministerstvo"), a s inými právnickými osobami pri zabezpečovaní jednotného uplatňovania technických požiadaviek, posudzovania zhody a výkonu dohľadu,

c) zabezpečuje v spolupráci s ministerstvami medzinárodnú výmenu informácií z oblasti slovenských technických noriem, technických predpisov a posudzovania zhody podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná,

Ak o autorizácii rozhoduje ministerstvo podľa osobitných predpisov, /9/ úrad metodicky usmerňuje spoluprácu autorizovaných osôb.

Autorizovaná osoba zabezpečuje činnosti súvisiace s posudzovaním zhody výrobkov s požiadavkami technických predpisov. Je povinná najmä

e) spolupracovať s orgánmi dohľadu.


	Ú
	

	Č:19 O:2
	2. Komisia organizuje výmenu skúseností medzi príslušnými orgánmi zodpovednými za trhový dozor s cieľom koordinovať jednotné uplatňovanie tejto smernice.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:20
	Článok 20

Opravné prostriedky

V akomkoľvek opatrení, prijatom podľa tejto smernice, ktorým sa obmedzuje uvedenie na trh a/alebo do prevádzky strojových zariadení, na ktoré sa vzťahuje táto smernica, sa uvádzajú presné dôvody, na ktorých je založené. Také opatrenie sa oznamuje čo najskôr príslušnej strane, ktorá je súčasne informovaná o zákonných opravných prostriedkoch, ktoré má k dispozícii podľa právnych predpisov platných v príslušnom členskom štáte, a o lehotách, ktorým tieto opravné prostriedky podliehajú.
	N
	2

264/1999 Z. z.

2

264/1999 Z. z.
	§ 31

§ 34


	(1) Orgán dohľadu môže uložiť podnikateľovi


a) pozastavenie uvádzania určených výrobkov na trh na určitý čas v prípade dôvodného podozrenia z nebezpečenstva ohrozenia oprávnených záujmov, 
b) zákaz uvádzať určené výrobky na trh alebo vydá rozhodnutie o ich stiahnutí z trhu alebo z používania, ak preukázateľne ohrozujú oprávnený záujem, 
c) povinnosť účinným spôsobom bezodkladne informovať o tomto nebezpečenstve osoby, ktoré by mohli byť vystavené nebezpečenstvu použitím takéhoto určeného výrobku, a to v prípadoch, keď bolo uložené ochranné opatrenie podľa písmena a) alebo b).

(2) Odvolanie podané proti rozhodnutiu o ochrannom opatrení nemá odkladný účinok.

(3) Náklady súvisiace s ochranným opatrením znáša ten, kto určený výrobok ohrozujúci oprávnený záujem uvádza na trh.

Všeobecné predpisy o správnom konaní /12/ sa nevzťahujú na konania podľa § 9 ods. 5, § 22 a § 26 až 29.
	Ú

	

	Č:21
	Článok 21

Šírenie informácií

Komisia prijíma potrebné opatrenia na sprístupnenie vhodných informácií týkajúcich sa vykonávania tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:22 O:1
	Článok 22

Výbor

1. Komisii pomáha výbor, ďalej len "výbor".


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:22 O:2
	2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňujú sa články 3 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na ustanovenia jeho článku 8.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:22 O:3
	3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňujú sa články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na ustanovenia jeho článku 8.

Lehota ustanovená v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri mesiace.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:22 O:4
	4. Výbor prijme svoj rokovací poriadok.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:23
	Článok 23

Sankcie

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa sankcií za porušenie vnútroštátnych ustanovení prijatých podľa tejto smernice a prijmú všetky potrebné opatrenia na zabezpečenie ich vykonávania. Sankcie musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. Členské štáty oznámia tieto ustanovenia Komisii do 29. júna 2008 a bezodkladne jej oznámia všetky následné zmeny a doplnenia týchto ustanovení.
	N
	2

264/1999 Z. z.
	§ 30 O 6
	Orgány dohľadu

(6) Ak orgán dohľadu zistí porušenie tohto zákona alebo predpisov vydaných na jeho vykonanie, uloží ochranné opatrenie alebo pokutu podľa tohto zákona.
	Ú
	

	Č:25
	Článok 25

Zrušenie

Smernica 98/37/ES sa týmto zrušuje.

Odkazy na zrušenú smernicu sa považujú za odkazy na túto smernicu a mali by sa vykladať v súlade s tabuľkou zhody v prílohe XII.


	N
	1
	§ 15
	Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 310/2004 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia.


	Ú
	

	Č:26 O:1
	Článok 26

Transpozícia

1. Členské štáty prijmú a uverejnia opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 29. júna 2008. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.


	N
	5

575/2001
	§ 35 O 7
	Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov 
	Ú
	

	Č:26 O:1 V:3,4,5
	Tieto opatrenia uplatňujú s účinnosťou od 29. decembra 2009.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.


	N
	1
	§ 16

§ 14
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 29. decembra 2009.

Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe.


	Ú

	

	Č:26 O:2
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice, spolu s tabuľkou, v ktorej sa uvádza, ako ustanovenia tejto smernice zodpovedajú prijatým vnútroštátnym ustanoveniam.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:27
	Článok 27

Výnimka

Členské štáty môžu do 29. júna 2011 umožniť uvedenie na trh a do prevádzky ručných upevňujúcich strojových zariadení s výbušnou náplňou a iných nárazových strojových zariadení, ktoré sú v zhode s vnútroštátnymi ustanoveniami účinnými v čase prijatia tejto smernice.
	N
	1
	§ 13
	Ručné upevňovacie zariadenia s výbušnou náplňou a iné nárazové strojové zariadenia spĺňajúce požiadavky doterajších právnych predpisov sa môžu uvádzať na trh a do prevádzky do 29. júna 2011.  
	n.a.
	

	Č:28
	Článok 28

Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom odo dňa jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:29
	Článok 29

Adresáti

Táto smernica je určená členským štátom.


	n.a.
	1
	
	
	n.a.
	

	
	Príloha I

Základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia týkajúce sa návrhu a konštrukcie strojových zariadení
	N
	1
	§ 2 P c)
§ 4 O 1
P a)
	bezpečnostná súčasť kategória strojového zariadenia uvedená na trh samostatne na plnenie bezpečnostnej funkcie, ktorej zlyhanie alebo chybná funkcia ohrozuje bezpečnosť osôb, pričom nie je nevyhnutná na chod strojového zariadenia, alebo pomocou ktorej možno nahradiť bežné časti tak, aby zariadenie bolo funkčné;   zoznam bezpečnostných súčastí je  uvedený v prílohe V smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES v platnom znení (ďalej len „smernica“), 
Pred uvedením strojového zariadenia na trh alebo do prevádzky je výrobca9) alebo jeho splnomocnenec10) povinný

a) zabezpečiť, aby strojové zariadenie spĺňalo príslušné základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť strojového zariadenia uvedené v prílohe I smernice,


	Ú
	

	
	PRÍLOHA II

Vyhlásenia


	N
	1
	§ 4 O 1

 P e)

§ 5 O 1

§ 6 O 1

§ 9 O 1

P c)
	(1) Pred uvedením strojového zariadenia na trh alebo do prevádzky je výrobca9) alebo jeho splnomocnenec10) povinný
e) vydať na každé strojové zariadenie ES vyhlásenie o zhode12) podľa prílohy II oddielu 1 časti A smernice, a zabezpečiť, aby toto vyhlásenie bolo priložené k strojovému zariadeniu,
Čiastočne skompletizované strojové zariadenie možno uvádzať na trh, ak výrobca alebo jeho splnomocnenec vydá vyhlásenie o začlenení podľa prílohy II oddielu 1 časti B smernice. 
Strojové zariadenie s označením CE, na ktoré bolo vydané ES vyhlásenie o zhode podľa prílohy II oddielu 1 časti A smernice, sa považuje za spĺňajúce ustanovenia tohto nariadenia vlády.
Výrobca čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo jeho splnomocnenec je povinný zabezpečiť pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh vypracovanie
c)
vyhlásenia o začlenení podľa prílohy II oddielu 1 časti B smernice.


	Ú

	

	
	PRÍLOHA III

Označenie CE


	N
	1
	§ 11 O 1
	Označenie CE sa umiestňuje na strojové zariadenia viditeľne, čitateľne a nezmazateľne podľa prílohy III smernice, okrem poslednej vety tejto prílohy, pričom ak sa pri posudzovaní zhody strojového zariadenia využil komplexný systém zabezpečovania kvality podľa § 8 ods. 3 písm. c) alebo § 8 ods. 4 písm. b) musí za označením CE nasledovať identifikačné číslo notifikovanej osoby.
	Ú
	

	
	PRÍLOHA IV

Kategórie strojových zariadení, pri ktorých sa musí uplatňovať jeden z postupov uvedených v článku 12 ods. 3 a 4


	N
	1
	§ 8 O 2
	(2) Ak strojové zariadenie nie je uvedené v prílohe IV smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije postup posudzovania zhody strojového zariadenia na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII smernice.



	Ú
	

	
	PRÍLOHA V

Informatívny zoznam bezpečnostných častí uvedených v článku 2 písm. c)


	N
	1
	§ 2 P c)
	c) 
bezpečnostná súčasť kategória strojového zariadenia uvedená na trh samostatne na plnenie bezpečnostnej funkcie, ktorej zlyhanie alebo chybná funkcia ohrozuje bezpečnosť osôb, pričom nie je nevyhnutná na chod strojového zariadenia alebo ktorej bežné časti možno nahradiť tak, aby zariadenie bolo funkčné; zoznam bezpečnostných súčastí je uvedený v prílohe V smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES v platnom znení (ďalej len „smernica“), 

	Ú
	

	
	PRÍLOHA VI

Návod na montáž čiastočne skompletizovaných strojových zariadení

Návod na montáž čiastočne skompletizovaných strojových zariadení musí obsahovať opis podmienok, ktoré musia byť splnené pre správne začlenenie do koncových strojových zariadení, aby nevznikali ústupky ohľadom bezpečnosti a ochrany zdravia.

Tento návod na montáž musí byť napísaný v úradnom jazyku Spoločenstva, prijateľnom pre výrobcu strojového zariadenia, do ktorého sa bude montovať čiastočne skompletizované strojové zariadenie, alebo pre jeho splnomocnenca.


	N
	1
	§ 9 O 1 P b)

	(1) Výrobca čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo jeho splnomocnenec je povinný zabezpečiť pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh vypracovanie
b)
návodu na montáž podľa prílohy VI smernice okrem poslednej vety, pričom návod na montáž musí byť napísaný v úradnom jazyku členského štátu Európskej únie prijateľnom pre výrobcu strojového zariadenia, do ktorého sa bude začleňovať čiastočne skompletizované strojové zariadenie alebo pre jeho splnomocnenca.,


	Ú

	 

	
	PRÍLOHA VII

A. Súbor technickej dokumentácie pre strojové zariadenia

Táto časť opisuje postup zostavenia súboru technickej dokumentácie. Súbor technickej dokumentácie musí preukazovať, že strojové zariadenie vyhovuje požiadavkám tejto smernice. Musí sa týkať návrhu, výroby a prevádzky strojového zariadenia v miere potrebnej pre toto posúdenie. Súbor technickej dokumentácie sa musí zostaviť v jednom alebo viacerých úradných jazykoch Spoločenstva, s výnimkou návodu na použitie strojového zariadenia, pre ktorý platia osobitné ustanovenia prílohy I časti 1.7.4.1.


	N
	1
	§ 4 O 1 P b)

	(1) Pred uvedením strojového zariadenia na trh alebo do prevádzky je výrobca9) alebo jeho splnomocnenec10) povinný
b)
zabezpečiť, aby bola k dispozícii technická dokumentácia podľa prílohy VII  časti A smernice okrem štvrtej vety, pričom ak sa strojové zariadenie vyrába alebo uvádza na trh v Slovenskej republike, musí byť technická dokumentácia vyhotovená v slovenskom jazyku a pre návod na použitie platia ustanovenia prílohy I bodu 1.7.4.1. smernice,


	Ú
	

	
	B. Príslušná technická dokumentácia pre čiastočne skompletizované strojové zariadenia

Táto časť opisuje postup zostavenia príslušnej technickej dokumentácie. Dokumentácia musí preukazovať, ktoré požiadavky tejto smernice boli uplatnené a splnené. Musí sa týkať návrhu, výroby a prevádzky čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia v miere potrebnej pre posúdenie zhody s uplatnenými základnými požiadavkami na bezpečnosť a ochranu zdravia. Dokumentácia musí byť vypracovaná v jednom alebo viacerých úradných jazykoch Spoločenstva.


	N
	1
	§ 9 O 1 P a)

	(1) Výrobca čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia alebo jeho splnomocnenec je povinný zabezpečiť pred uvedením čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia na trh vypracovanie

a)
príslušnej technickej dokumentácie podľa prílohy VII časti B smernice, okrem štvrtej vety, pričom ak sa čiastočne skompletizované strojové zariadenie vyrába alebo uvádza na trh v Slovenskej republike, musí byť technická dokumentácia vyhotovená v slovenskom jazyku, 


	Ú
	

	
	PRÍLOHA VIII

Posúdenie zhody s vnútornými kontrolami výroby strojového zariadenia


	N
	1
	§ 8 O 2 
§ 8 O 3 P a)

	(2) Ak strojové zariadenie nie je uvedené v prílohe IV smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije postup posudzovania zhody strojového zariadenia na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII smernice.
(3) Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV smernice a vyrába sa v súlade s harmonizovanými technickými normami uvedenými v § 6 ods. 2 a za predpokladu, že tieto normy upravujú všetky príslušné požiadavky uvedené v prílohe I smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije jeden z týchto postupov posudzovania zhody
a) 
posúdenie zhody strojového zariadenia na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII smernice
	Ú
	

	
	PRÍLOHA IX

ES skúška typu

ES skúška typu je postup, ktorým notifikovaná osoba zisťuje a osvedčuje, že reprezentatívny model strojového zariadenia uvedený v prílohe IV (ďalej len "typ") vyhovuje ustanoveniam tejto smernice.
	N
	1
	§ 8 O 3 P b)

	(3) Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV smernice a vyrába sa v súlade s harmonizovanými technickými normami uvedenými v § 6 ods. 2 a za predpokladu, že tieto normy upravujú všetky príslušné požiadavky uvedené v prílohe I smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije jeden z týchto postupov posudzovania zhody

b)
ES skúška typu podľa prílohy IX smernice spolu s posúdením zhody na základe vnútornej kontroly výroby strojového zariadenia podľa prílohy VIII tretieho bodu smernice alebo,


	Ú
	

	
	PRÍLOHA X

Komplexné zabezpečenie kvality

Táto príloha opisuje posudzovanie zhody strojových zariadení uvedených v prílohe IV, vyrábaných za použitia systému komplexného zabezpečenia kvality, a postup, pomocou ktorého notifikovaná osoba posudzuje a schvaľuje systém kvality a monitoruje jeho uplatňovanie.


	N
	1
	§ 8 O 3 P c)

	(3) Ak je strojové zariadenie uvedené v prílohe IV smernice a vyrába sa v súlade s harmonizovanými technickými normami uvedenými v § 6 ods. 2 a za predpokladu, že tieto normy upravujú všetky príslušné požiadavky uvedené v prílohe I smernice, výrobca alebo jeho splnomocnenec použije jeden z týchto postupov posudzovania zhody

c) 
komplexné zabezpečenie kvality podľa prílohy X smernice.


	Ú
	

	
	PRÍLOHA XI

Minimálne kritériá, ktoré majú vziať členské štáty do úvahy pri notifikovaní osôb
	N
	1
	§ 10 O 1 

	(1) Pri posudzovaní osôb, ktoré sa majú notifikovať, a pri posudzovaní už notifikovaných osôb19) sa uplatňujú minimálne požiadavky ustanovené v prílohe XI smernice.


	Ú
	

	
	PRÍLOHA XII

Tabuľka zhody [1]

Smernica 98/37/ES | Táto smernica
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	
	
	
	
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu (2006/42/ES)



	Por. č.
	Názov predpisu

	1.
2.
	Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky zo ........................................... 2008, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 235/2008 Z. z. ,ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 571/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na výťahy v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 327/2003 Z. z.




�)  § 9 ods. 1 a ods. 3 písm. a) zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)  Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 335/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES poľnohospodárskych traktorov a lesných traktorov, ich prípojných vozidiel a ťahaných vymeniteľných strojov, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek. 


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v znení neskorších predpisov..


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 71/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES dvojkolesových motorových vozidiel, trojkolesových motorových vozidiel a štvorkoliek..


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č 308/2004 Z. z. ktorým sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách a postupoch posudzovania zhody pre elektrické zariadenia, ktoré sa používajú v určitom rozsahu napätia.





�) Napríklad nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 302/2004  Z. z. ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na hračky. 


�) § 2 ods. 1 písm. g) zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 2 ods. 1 písm. h) zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)	§ 2 ods. 1 písm. b) zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 436/2001 Z. z.


�)	§ 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)	§ 12 ods. 1 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 436/2001 Z. z.


�)	§ 13 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)	§ 17 ods. 2 písm. c) zákona č. 264/1999 Z. z. 


�)	§ 5 ods. 5 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 254/2003 Z. z.


�)	§ 30 ods. 1 zákona č. 264/1999 Z. z. 


�)	§ 30 až 32 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)	§ 8 ods. 3 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 254/2003 Z. z.


�)	§ 12 ods. 3 a ods. 8 písm. b) zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 436/2001 Z. z.


�)	§ 11 ods. 16 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)	§ 8 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.
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